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Platforma pé&r té Dregtat e Njeriut

Constitutional Articles: Té Dregtat eté Akuzuarit

Cdokush gé akuzohet pér vepér penale, gézon té dregjtat minimale né vijim: (1) té njoftohet menjéheré né gjuhén
gé kupton, pér natyrén dhe shkakun e akuzés kundér sg/tij; (2) té njoftohet pér té drejtat etij/sg) sipasligjit; (3)
té keté koh&, mundési dhe mjete té mjaftueshme pér té pérgatitur mbrojtjen e vet; (4) té keté ndihmén pa pagesé
té njé pérkthyesi, kur nuk flet ose nuk kupton gjuhén né té cilén zhvillohet gjykimi; (5) té keté ndihmén e njé
mbrojtési gé e zgjedh, té komunikojé lirisht me té dhe, nése nuk ka mjete té mjaftueshme, t'i sigurohet mbrojtja
falas; (6) t& mos shtréngohet pér té déshmuar kundér vetvetes ose pér té pranuar fajésiné e vet.

Constitutional Paragraph: Neni 30 Paragrafi 4

(4) té keté ndihmén pa pagesé té njé pérkthyesi, kur nuk flet ose nuk kupton gjuhén né té cilén zhvillohet
giykimi;

I nstrumentet ndérkombétare Nenet
Neni 14 para. 3 (f)
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Neni 6 para. 3 ()

té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né gofté se
nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né gjyq.
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decisionTitle*

BROZICEK v.
ITALY

Neni 14
Gjuhét dhe shkrimi

1. Gjuha dhe shkrimet gé mund té pérdoren né proceduré penal e jané gjuha shqipe dhe
serbe, pérveg nése parashihet ndryshe meligj.

2. Personi gé merr pjesé né proceduré penaei cili nuk e flet gjuhén né té cilén zhvillohet
procedura, katé drejté té flasé gjuhén e vet dhe té jetéi informuar népérmjet pérkthimit pa
pagesé me faktet, provat dhe procedurén. Pérkthimi sigurohet pérmes njé pérkthyes té
pavarur.

3. Personi nga paragrafi 2. i kétij neni njoftohet pér té drgjtén e tij né pérkthim. Ai mund té
hegé doré nga kjo e drejté nése e di gjuhén né té cilén zhvillohet procedura gjygésore.
Njoftimi pér kété té drejté dhe deklarata e pjesémarrésit shénohet né procesverbal.

4. Deklaratat, ankesat dhe parashtresat tjera mund té dorézohen né gjykaté né gjuhén shqipe
0se serbe, pérveg nése parashihet ndryshe meligj.

5. Personit té arrestuar, té pandehurit gé mbahet né paraburgim dhe personit gé mban
dénimin duhet siguruar pérkthimin e thirrjeve gjyqgésore, vendimeve dhe parashtresave né
gjuhén té cilén ai e pérdor né proceduré.

6. Shtetasi i hua] gé ndodhet né paraburgim mund t'i dorézojé gjykatés parashtresat né
gjuhén etijpara, gjaté dhe pas shqyrtimit gjyqgésor vetém sipas kushteve té reciprocitetit.

Neni 167

Njoftimi i personit té arrestuar pér té drejtat e tij 1. Personi i arrestuar gézon kéto té drejta:
1.1. téinformohet né gjuhén gé ai e kupton pér arsyet e arrestimit; 1.2. té heshté dhe té mos
pérgjigjet né asnjé pyetje, pérvec dhénies sé informative mbi identitetin etij; 1.3. t'i
sigurohet pérkthim falas nése nuk e kupton ose nuk e flet gjuhén e policit; 1.4. té shfrytézojé
ndihmén e mbrojtésit dhe t'i caktohet mbrojtés nése nuk ka mundési té paguajé pér ndihmé
juridike; 1.5. pér arrestimin etij té lajmeérojé ose té kérkojé nga policiatalajmérojé anétarin
e familjes ose ndonjé person tjetér sipas zgjedhjes sé tij; dhe

decisionDescription*
Shkelje e nenit 6 parali KEDNJ-se.
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Kamasinski kundér
Austrisé (1998)

LUEDICKE,
BELKACEM
AND KOG v.
GERMANY

Baytar v. Turkey

decisionDescription*
Kamasinski kundér Austrisé (1998) 9783/82

Parashtrues paraqgiti kété padi duke pretenduar shkeljet e neneve 6, 13 dhe 14 gjaté
procedurés sé tij penale gé rezultoi pér shkak se ai nuk mund té fliste gjermanisht.
Aplikanti pretendoi se autoritetet né shumé procedura penale nuk arritén té kujdeseshin
pér pamundésing e tij pér té folur gjermanisht. N& ményreé té vecanté, ai u ankua pér
ndihmén joadekuate ligjore dhe interpretuese g€ ai mori gjaté té gjitha fazave té
procedimit penal; domethéné: gjyqin etij té paré, s dhe ankesat e mévonshme

Gjykata u shpreh se autoritetet austriake shkelén nenin 6 (1), sepse hetimi faktik i kryer
nga gjykatat austriake ishte né ményré té njéanshme dhe kérkuesi nuk ishte né gjendje té
mbronte interesat e tij.

LUEDICKE, BELKACEM AND KOC v. GERMANY

6210/73

6877/75

7132/75

GJEDNJ theksoi se e konstruktuar né kontekstin e té drejtés pér gjykim té drejté té
garantuar me nenin 6, paragrafi 3 (€) (neni 6-3-e) nénkupton gé njé i akuzuar i cili nuk
mund ta kuptojé ose té flasé gjuhén e pérdorur né gjykaté katé drejtén e lirisé pér té patur
ndihmeén pa pagesé té njé pérkthyesi pér pérkthimin ose interpretimin e té gjitha
dokumenteve ose deklaratave né procedimet e ngritura kundér tij té cilat jané té nevojshme
pér té gé té kuptohet pér té pérfituar nga njé gjykim i drejté.

Baytar v. Turkey, no. 45440/04, § 50, 14 October 2014 Né kété rast GJEDNJ ka
vendosur se njéi akuzuar katé drejté té ndihmohet falas nga njé pérkthyes gjaté
procedurave hetimore penale, nése pengesat gjuhésore parandal ojné té akuzuarin té keté
njé kuptim té ploté té pasojave té hegjes doré nga té drejtat etij ose sgj. Kérkuega, zn;.
Baytar u mor né pyetje né paraburgim policor pa ndihmén e njé pérkthyesi dhe argumentoi
se kjo shkelte té drejtén e sg pér njé seancé té drejté dhe ndihmén e njé pérkthyesi sipas
nenit 6 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut. Gjykata vendosi gé kur té
arrestuarit nuk kuptojné gjuhén e procedurés, shtetet kané detyrimin té japin ndihmé falas
pér pérkthim néfillim té procedurés sé hetimit.
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